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 ПОНЯТТЯ ОБМЕЖЕННЯ ПРАВ І 
СВОБОД 



Обмеження прав людини - допустиме 
міжнародним правом та/або 
внутрішньодержавним правом втручання в 
права і свободи людини, які відповідають 
вимогам законності, необхідності, 
доцільності і співрозмірності цілі, яка 
переслідується. 



Обмеження 
прав 

людини в 
ЄКПЛ 

обмеження під 
час надзвичайної 
ситуації (ст. 15);  

обмеження 
політичної 
діяльності 

іноземців (ст. 
16);  

обмеження прав 
з метою 
заборони 

зловживання 
правами (ст. 17). 
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Обмеження яких допустимі 

міжнародним правом в загальних 
умовах  

право на повагу до особистого і 
сімейного життя; 

недоторканність житла і 
таємниці листування;  

свобода думки, совісті і релігії 
Обмеження яких допустимі в 

умовах надзвичайних ситуацій  

Які не можуть бути обмежені в 
будь–якому разі 

право не піддаватися тортурам 
і нелюдському або такому, що 

принижує гідність, поводженню 
або покаранню;  

свобода від рабства і 
підневільного стану;  

право на захист порушених прав і 
свобод 



ОБМЕЖЕННЯ ПРАВ І СВОБОД ЗА 
НАДЗВИЧАЙНИХ УМОВ (ДЕРОГАЦІЯ) 

 



• "обмеження" 
Загальна декларація прав людини 1948 
р. (п. 2 ст. 29), Пакт про економічні, 
соціальні й культурні права 1966 р. (ст. 
4), Документ Копенгагенської наради 
Конференції з людського виміру НБСЄ 
1990 р. (ст. 24) 

• "відступ від своїх зобов'язань" 
Міжнародний пакт про громадянські 
та політичні права 1966 р. (ст. 4)  

• "призупинення гарантій" 
 Американська конвенція про права 
людини (ст. 27) 

• "обмеження" (ст. 8 -11,18) і 
"відступ від своїх зобов'язань" 
(ст. 15). 

 Європейська конвенція про захист 
прав людини та основних свобод 1950 
р.  



Загальна декларація прав людини від 
10 грудня 1948 року (стаття 29) 

При здійсненні своїх прав і свобод людина 
має піддаватися тільки тим обмеженням, 
котрі встановлені законом виключно з 
метою забезпечення належного визнання й 
поваги прав і свобод інших та задоволення 
справедливих вимог моралі, громадського 
порядку та загального добробуту в 
демократичному суспільстві. 

 



ЄКПЛ (стаття 15) 
Під час війни або іншої суспільної небезпеки, яка загрожує 
життю нації, будь-яка Висока Договірна Сторона може 
вживати заходів, що відступають від її зобов'язань за цією 
Конвенцією, виключно в тих межах, яких вимагає гострота 
становища, і за умови, що такі заходи не суперечать іншим 
її зобов'язанням згідно з міжнародним правом. 
Наведене вище положення не може бути підставою для 
відступу від статті 2, крім випадків смерті внаслідок 
правомірних воєнних дій, і від статей 3, 4 (пункт 1) і 7. 
Будь-яка Висока Договірна Сторона, використовуючи це 
право на відступ від своїх зобов'язань, у повному обсязі 
інформує Генерального секретаря Ради Європи про вжиті 
нею заходи і причини їх вжиття. Вона також повинна 
повідомити Генерального секретаря Ради Європи про час, 
коли такі заходи перестали застосовуватися, а положення 
Конвенції знову застосовуються повною мірою. 

 



Стан необхідності - це така ситуація, коли 
держава для захисту свого істотного 
інтересу, якому загрожує безпосередня і 
неминуча загроза, змушена вдатися до 
варіанту поведінки, який суперечить його 
міжнародному зобов'язанню щодо іншої 
держави (інших держав). 



Умови дерогації 

•виняткова загроза життю нації;  

•принцип пропорційності;  

•принцип недискримінації;  

•неприпустимість відступу від певних основних прав людини;  

•принцип обмеженої тривалості введеного надзвичайного 
стану;  

•повага до  інших зобов'язань за міжнародним правом. 

Матеріальні 
умови 

•офіційне оголошення надзвичайного стану;  

•повідомлення (наприклад, Генерального секретаря ООН або 
Генерального секретаря Ради Європи); 

•парламентський контроль 

Процедурні 
умови 



МАТЕРІАЛЬНІ УМОВИ ДЕРОГАЦІЇ 



• надзвичайний стан, що 
загрожує життю нації -  
це виняткова кризова 
або надзвичайна 
ситуація, яка зачіпає 
населення в цілому і 
становить загрозу 
організованому життю 
спільноти, з якої 
складається ця 
держава». 

Lawless 
v. 
Ireland 



В
и

п
а

д
ки

 н
а

д
зв

и
ча

й
н

о
го

 с
т

а
н

у,
 

щ
о

 з
а

гр
о

ж
ує

 ж
и

т
т

ю
 н

а
ц

ії 

політичні 

збройні конфлікти і конфлікти 
неміжнародного характеру, 

включаючи громадянські війни, 
національно-визвольні війни;  

 внутрішні заворушення; 

 серйозні загрози громадському 
порядку;  

підривна діяльність 

стихійні лиха;  

економічні кризи.  



Умови дерогації 

Загроза життю 
нації 

Загроза життю 
всієї нації 

Загроза життю 
нації є реальною 

та прямою 

Загроза має 
виключний 
характер. 



• Держава сама 
несе тягар 
доказування 
наявності 
надзвичайного 
стану, що 
загрожує 
життю нації 

The Greek Case – 
Denmark V. 

Greece ; Norway 
V. Greece ; 
Sweden V. 
Greece ; 

Netherlands V. 
Greece; Ireland v. 
United Kingdom  



ПРОЦЕСУАЛЬНІ УМОВИ ДЕРОГАЦІЇ 
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своєчасне надання вичерпної інформації про всі 

вжиті заходи і їх причини Генеральному секретарю 
Ради Європи, а також постановка Генерального 
секретаря до відома про припинення дії таких 
заходів і з якого часу положення Конвенції знову 

повністю виконуються. 

є  наявність формального / публічного акту про 
відступ від зобов'язань  



• Вимога щодо 
своєчасного надання 
вичерпної інформації 
не була виконана  

Greece v. 
United 

Kingdom  

• негайне надання 
інформації є одним з 
елементів її 
достатності 

Lawless v. 
Ireland 
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